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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :   
Identification Appel : Date : 2007/02/22 

Heure début: 13:08:00 
Heure fin: 13:17:00 
Durée : 00h09m00s 

No. de conversation : 070222 13h08  et  
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Hugo  (H ) 

b) Yvon  (Y ) 
No de téléphones interceptés : inconnu 
No téléphone entrant/ sortant :  
 
Contenu de la conversation  

 

  
1.  Y : Allo. 00:00:15 

2.  H : Bonjour monsieur .  
3.  Y : Bonjour.  
4.  H : Ça va bien?  
5.  Y : Qui qui parle?  
6.  H : Hugo .  
7.  Y : Hugo . Bonjour monsieur .  
8.  H : Te rappelles-tu de moi?  
9.  Y : Non.  
10.  H : Non. Après la bonne job que j't'ai faite. J'ai été euh, à Pratt j'étais 

contremaître pour toi. 
 

11.  Y : A Attends un p'tit peu là.  
12.  H : Attends un p'tit peu.  
13.  Y : Ah ça fait un boute de d'ça là.  
14.  H : Ça fait deux ans.  
15.  Y : T'as travaillé dans l'assemblée.   
16.  H : Oui, monsieur.  
17.  Y : T'as travaillé au transfert.  
18.  H : Oui.  
19.  Y : Bin oui, bin oui, j'me souviens. Quel bon vent t'amène?  
20.  H : Bin, j'me cherche de l'ouvrage.   
21.  Y : Comment ça?  
22.  H : Comment ça? Bin parce que j'ai pas d'ouvrage.  
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23.  Y : Ah oui.  
24.  H : Oui, oui.  
25.  Y : C'est tranquille en crisse au local, quoi?  
26.  H : Bin, c'est tranquille. Oui, comme un peu partout là. J'sais pas qu'est-ce 

qui se passe là. 
 

27.  Y : Ah, j'suis pas, j'ai pas euh, j'ai comme pas grands nouvelles là moi. 00:01:00 

28.  H : Non.  
29.  Y : Non, c'est ça. Ah oui, c'est tranquille à ce point-là?  
30.  H : Hum, hum. J'me demandais si t'avais besoin d'hommes ou de supervision 

là. 
 

31.  Y : Bin moi j'vas te dire, nous autres ça bougera pas avant euh, le mois 
d'avril. 

 

32.  H : Avant le mois d'avril.   
33.  Y : Pas avant.  
34.  H : Qu'est-ce qu'y a au mois d'avril?  
35.  Y : Bin au mois d'avril là ça va r'clencher chez Pratt.  
36.  H : À Pratt oui.   
37.  Y : Oui, là c'est tranquille encore là.  
38.  H : Penserais-tu être capable de m'appeler?  
39.  Y : Bin moi j'ai rien contre ça quand ça va être le temps, m'as te dire la gang 

elle va monter là. T'as vu là, on est à peu près une quinzaine non quoi est 
un dix-huit millwrights là. 

 

40.  H : Hum, hum.  
41.  Y : Avec le staff.  
42.  H : Ouain.  
43.  Y : Là on va monter ça facile à soixante à facile, facile, soixante à quatre-

vingts. 
 

44.  H : Ouain. C'est correct ça.  
45.  Y : Fa que, c'est certain. Non, non mais comme j'te dis nous autres ça change 

pas bin bin chez Pratt là. 
 

46.  H : Non.  
47.  Y : Bin non, bin non. Bin c'qui change c'est toujours les, les règles de, de, les 

exigences de Pratt là, mais pour le reste là, c'est toujours pas mal les 
mêmes sortes de jobs. 

 

48.  H : Des belles jobs. Des belles jobs, du beau 40 heures.  
49.  Y : Oui, oui, c'est ça, du 40 heures. Y'a pas beaucoup d'overtime. 00:02:00 

50.  H : J'en ai faite en masse quand j'étais là.  
51.  Y : De l'overtime?  
52.  H : Eh tabarnouche, tu t'en souviens pas?  
53.  Y : Oui t’en a faite mais là, j’sais que moi.  
54.  H : À fin c'était rendu j'étais contremaître de jour, j'étais soudeur le soir pis.  
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55.  Y : Non, ouain, t'as pogné un bon rush.  
56.  H : Oui, c'tait bon, c'tait bon. En espérant r'pogner ça encore là.  
57.  Y : Bin là tout suite là, non. Mais plus tard, on sait jamais avec eux autres. 

Quand qu'y décident que la production presse ça là, r'garde euh sky is no 
limit là.  

 

58.  H : Hum, hum.  
59.  Y : Mais moi j'sais que les projets j'ai estimé pis toute ça là que ça 

commence pis le gros rush là c'est au mois d'avril là. 
 

60.  H : Toi Yvon tu t'occupes du placement?  
61.  Y : Hein?  
62.  H : Tu t'occupes du placement personnellement toi?  
63.  Y : Bin du placement, je j'peux parler à Claude sinon c'est mon G-F qui le fait.  
64.  H : OK. T'appelles-tu seulement que au 2182 ou t'appelles au 1981 quelques 

fois? 
 

65.  Y : Nnn, j'appelle au euh, pourquoi?  

66.  H : Bin pour savoir, comme ça.  

67.  Y : Toi t'es rendu où là?  

68.  H : Ah la question hein?  

69.  Y : Ouain.  

70.  H : 1981.  

71.  Y : Ah oui? J'ai vu Ken justement en fin de semaine passée.  

72.  H : En fin de semaine passée t'as vu Ken?  

73.  Y : Bin oui.  

74.  H : Parce que là y m’a donné.  

75.  Y : J't'allé dîner  00:03:00 

76.  H : Y m’a donné  

77.  Y : j't'allé dîné à, à, euh, comment ça s'appelle esti un restaurant perdu là 
dans, à Mont-Carmel. 

 

78.  H : OK.  

79.  Y : On s'est rencontré ouin là. Y'était là avec sa famille moi avec, j’étais avec 
mes jeunes. 

 

80.  H : C'est ça parce que moi depuis que chu rendu euh, au 1981 j't'travaille pus 
bin, bin. J'sais pas qu'est-ce qui se passe. J’étais pour Liard tout l’temps 
steady là. C'était douze-douze pour eux-autres. 

 

81.  Y : Ouain.  

82.  H : Bin là euh, c'est ça. On a d'la misère un p’tit peu avec le placement. Fa 
que j'ai pris des listes des contracteurs que j'connais. Pis j'fais le tour 
pour me placer là. 

 

83.  Y : OK. OK.  

84.  H : J'essaie bin.  

85.  Y : OK mais tu vois m’a être franc avec toé, j'ai pas parlé de job pantoute 
avec Ken là. 
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86.  H : Non.  

87.  Y : On s'est vu en fin de semaine  

88.  H : Les fins de semaine vous essayez de prendre des breaks un peu là.  

89.  Y : Ouain, non c'est ça. Exactement, tsé pis, j'trouve ça correct aussi.   

90.  H : Bin oui, bin oui.  

91.  Y : Ça fait différent pis euh, on a pas jasé de d'ça pantoute là.  

92.  H : Penses-tu être en mesure d'appeler Ken ou euh pour euh, si te besoin 
mes services ou quoi que ce soit? 

 

93.  Y : Je sais pas. La faut que j'voye euh, moi là, y a des histoires que 
j'embarque pas. Et que, c'est des affaires, c'est des décisions que c'est 
interne chez Gastier que moi j'embarque pas là-dedans là. Faut juste 
j'fasse attention. 

 
 
00:04:00 

94.  H : Ouain.  

95.  Y : Moi euh, écoute, j'étais 2182 moi v'la longtemps pis j'ai connu la marde 
que ça faisait esti dans l'temps avec Parenteau pis tout ça tsé  

 

96.  H : Hum, hum.  

97.  Y : C'que je trouvais plate c’est qu’ c'tait toute des millwrights là. Crisse, c'est 
depuis 72 moi chu mécanicien industriel fa que. On était comme deux 
gangs divisées juste parce qu'on avait pas le même local mais dans l'fond 
crisse, c'était toute du monde qui se connaissait. C'est toute du monde 
qui avait besoin de travailler fa que tsé.   

 

98.  H : Hum.  

99.  Y : Fa que y a des décisions qui se prennent à des places que, que tsé moi 
j'trouve.  

 

100.  H : C'est bin, c'est bin de valeur quand c'est rendu de même au moins ton 
optique d’idée de qu’on est toute des millwrights.  

 

101.  Y : Bof, regarde là, j'la trouvais plate moi là celle là, là. Mais j'l'ai subi crisse,   

102.  H : Mais qu’est que j'peux.  

103.  Y : c'pas grave. Hein?  

104.  H : Qu'est-ce que j'peux, qu'est-ce que j'peux comprendre là-dedans c'est 
que toi tu veux pas te mêler vraiment là euh 

 

105.  Y : Mais moi là,  

106.  H : à mécanique qui s’passe.  

107.  Y : Non, non. Pas à ce niveau-là. Si euh, j'ai un mot d'ordre que oui, on peut 
faire ça de même, j'ai aucun problème à le faire. 

 

108.  H : Mais tu sais Yvon t'es responsable de l'embauche fa que t'es pas 
nécessairement, oui t'es 2182 mais tu, t'es supposé de te dissocier du 
côté syndical pour faire l'embauche pour pas faire de discrimination. 
C'est pour ça que  

 
00:05:00 

109.  Y : Ah, j'veux pas n'en faire d'la discrimination non plus.   

110.  H : Excellent, excellent. Moi vois-tu, c'est pas pour faire d'la bisbille, d'la 
bullshit si j'vas travailler pour vous autres. Tsé la dernière fois j'ai faite 
une bonne job. J'aurais pu être CSD, j'aurais pu être CSN, j'aurais pu être  
Côte-Nord, j'aurais pu être n'importe quel local. J'aurais faite la même 
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job. 

111.  Y : J'sais bin euh. Attends minute. Bonjour Gastier. Tu d'manderas voir euh, 
à, juste pour le fun à FIPOE si t'es euh, International, si tu vas être 
bienvenue sur une job. [rires] 

 

112.  H : [inaudible] ouain.  

113.  Y : J'ai tu, j'ai tu besoin de t'en dire plus.   

114.  H : Ouain mais.  

115.  Y : Au bin 144. Si tu fais partie du local de Sorel au lieu de faire partie du 144 
voir si tu vas, tsé, c'est toute d'la marde ça. 

 

116.  H : Mais c'est ça. Vois-tu Yvon tu viens de l'dire, tu parles, tu parles 
pipefitters, tu parles des électriciens. (inaudible) 

 

117.  Y : Justement c'est toute pareil esti   

118.  H : millwrights, du même corps de métier que toi,   

119.  Y : Toi  

120.  H : ma maison vaut le même prix que la tienne  

121.  Y : Bin oui, bin oui, pis t'as le droit de travailler comme tout l'monde. 00:06:00 

122.  H : Bin tsé  

123.  Y : Pis moi j'ai rien contre ça. C'est, en keke part là, tu peux pas dire que un 
est pire que l'autre. 

 

124.  H : Non, non, non.  

125.  Y : C'est. C'est ça j'viens de te dire, moi euh, c'est des estis de bebelles que 
faut tu fasses attention pour pas marcher su’ su’ des œufs. 

 

126.  H : Bin chu bin content, chu bin content t’entendre dire.  

127.  Y : C'est des œufs ça câlisse. [rires]  

128.  H : Yvon chu bin content de t'entendre dire de pas te mêler à ça mais va 
falloir réveiller les hauts dirigeants chez Gastier pour leur dire, r'gardez, 
c’te bonhomme-là en parlant peut-être de moi ou des autres gars, ça 
vaudrait la peine qu'on l'engage tsé. 

 

129.  Y : Ouais, ouain, ça me dérange pas.   

130.  H : Chu sûr que t'as assez de pouvoir pour faire ça Yvon.  

131.  Y : Ah monsieur.  

132.  H : J'me fie sur ton pouvoir.  

133.  Y : Ah ciboire les pouvoirs, non j’pas   

134.  H : Ah oui, oui.  

135.  Y : Bin faudrait que l'monde s'assoit pis qu'y jasent ensemble.  

136.  H : Bin moi en tout cas, chu prête à faire ça.  

137.  Y : Tsé parce j'te dirais, moi euh  

138.  H : [inaudible] de rentrer sur un chantier pis agir [inaudible] être là.  

139.  Y : Ah non, bin crisse, r'garde, c'est pas parce que t'es dans un, dans un local 
différent que t'es pas compétent esti. 

 

140.  H : Non mais bin c'est ça. Bin là pour l'instant j't'travaille pas pis euh, faudrait 
que j't'travaille. Depuis le mois de avril j'ai pas travaillé vraiment là. C'est 
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pas normal; un gars qui travaille douze mois par année là,   

141.  Y : Ah, oui, depuis l'année passée? 00:07:00 

142.  H : Oui. Oui. Fa que moi aussi quand la Caisse m'appelle pis moi là, faut que 
j'appelle les contracteurs. 

 

143.  Y : Ouain. Bin non, c'est, j'trouve ça plate comme j'te dis euh, ça devrait pas 
être le, le, le soleil y brille pour tout l'monde pis euh  

 

144.  H : Oui.  

145.  Y : ça devrait pas être comme ça.  

146.  H : En espérant Yvon que tu vas pouvoir m'aider.  

147.  Y : Bin r'garde là  

148.  H : J'te revaudrai ça.  

149.  Y : moi chu, moi c'que j'peux euh faire, c'que j'peux savoir, c'est c'est 
comment ça marche. Tsé c'est, c'est comment c'est vu, au niveau chez 
Gastier.  

 

150.  H : Ouain.  

151.  Y : Qu'est-ce qui veulent faire avec ça.  

152.  H : Oui.  

153.  Y : après ça bin j'ai pas l'choix de suivre les directives.  

154.  H : Parce que moi vois-tu, de mon côté, c'est pas que j'veux que la, la FTQ 
run toute la gamique là, j'me dis y'a un pourcentage. On en rentre deux 
trois chez Pratt ou quatre  

 

155.  Y : Bin  

156.  H : pis y'en a dix-sept d'Inter.  

157.  Y : Bin r'garde, comme j'ai connu euh, y a plusieurs années, j'avais été 
travailler à Gatineau pis on marchait par pourcentage pis [inaudible] 

 

158.  H : C'est en plein ça, en plein ça.  

159.  Y : Tu comprends. Pis si c'était euh, 30, 30-70 ou 40-60. L'embauche ça se 
faisait de même. 

00:08:00 

160.  H : J'suis sûr que t'es capable de faire des pieds, des mains pour que ça aille 
bin. 

 

161.  Y : [rires] Oui mais là ça va bin. C’est juste faut j’fasse attention pour pas que 
ça alle mal non plus. J’veux pas. C'est juste ça. Non j’viens te l’dire moi 
j’t’ouvert, chu bin à l'aise avec moi-même là-dessus, tsé. 

 

162.  H : Veux-tu j'te laisse mon numéro de cellulaire personnel si y a quelque 
chose, un call n'importe quoi [inaudible]? 

 

163.  Y : Bouge pas une minute, bouge pas une minute. Ah c'est vrai que c'était 
marqué privé esti, fa que je l'avais pas. 

 

164.  H : Mon cellulaire est barré.  

165.  Y : Ah, ou bin, ou bin tu me faxes tes coordonnées, c'est comme tu veux.   

166.  H : Euh, bin j'peux appeler chez Gastier, laisser mes coordonnées à ton 
attention.  

 

167.  Y : Encore.  

168.  H : T'as pas de crayon?  
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169.  Y : Euh, non, parce là j'viens de débarquer de mon truck. J'arrive de luncher 
moi là. 

 

170.  H : Un bon foreman comme toé a tout le temps un crayon.  

171.  Y : Attends un peu. Bouge pas, j'rentre dans l'usine. J’peux bin à les-. Ah, 
sacrament, ok, faut que j'retourne dans mon truck. 

 

172.  H : OK.  

173.  Y : J'avais oublié mes estis de lunettes.  

174.  H : Ouain, ça c'est important.  

175.   Bin r'garde, rappelle-moi dans cinq minutes. J'vas être rendu à mon 
bureau. J'vas pouvoir prendre tes, tes coordonnées. 

 

176.   J'te rappelle dans cinq minutes.  

177.   Ok. Bye.  

178.   Bye. 
[FIN] 

00:09:00 

  

 

 




